
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2001/35698]N. 2001 — 1694 (N. 2001 — 257)
15 DECEMBER 2000. — Besluit van de Vlaamse regering houdende vaststelling

van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijk assistentiebudget aan personen met een handicap
Errata

Belgisch Staatsblad van 30 januari 2001, Franse tekst, blz. 2439 e.v.
Artikel 12, 2° moet luiden :
« 2° un contrat de mise à disposition d’un assistant personnel que le titulaire du budget conclut avec une structure

ou institution, un bureau d’intérim ou un prestataire de services indépendant NON subventionnés par la Communauté
flamande; » en niet «….indépendant subventionnés par… ».

In artikel 15, eerste lid leze men :
« Art. 15. Les conseils en assistance ne peuvent être assurés que par les services de guidance à domicile agréés par

le Fonds. » i.p.v. « …les services d’aide à domicile… ».
Artikel 22, § 1. De 4de, 5de en 6de regel moeten gelezen worden als volgt : « en vue d’harmoniser les allocations

et les jetons de présence accordés aux commissaires, aux délégués des finances, aux représentants du Gouvernement
flamand, aux présidents et aux membres des commissions spéciales non consultatives ou des conseils d’administration
des organismes ou entreprises qui relèvent du Gouvernement flamand. »

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2001/35698]F. 2001 — 1694 (F. 2001 — 257)
15 DECEMBRE 2000. — Arrêté du Gouvernement flamand

établissant les conditions d’octroi d’un budget d’assistance personnelle aux personnes handicapées
Errata

Moniteur belge du 30 janvier 2001, texte français, p. 2439 e.s.
L’article 12, 2° doit être rédigé comme suit :
« 2° un contrat de mise à disposition d’un assistant personnel que le titulaire du budget conclut avec une structure

ou institution, un bureau d’intérim ou un prestataire de services indépendant NON subventionnés par la Communauté
flamande; » au lieu de « ….indépendant subventionnés par… ».

A l’article 15, premier alinéa, il faut lire :
« Art. 15. Les conseils en assistance ne peuvent être assurés que par les services de guidance à domicile agréés par

le Fonds. » i.p.v. « …les services d’aide à domicile… ».
Article 22, § 1er. Les 4e, 5e et 6e règles doivent être rédigées comme suit : « en vue d’harmoniser les allocations et

les jetons de présence accordés aux commissaires, aux délégués des finances, aux représentants du Gouvernement
flamand, aux présidents et aux membres des commissions spéciales non consultatives ou des conseils d’administration
des organismes ou entreprises qui relèvent du Gouvernement flamand. »

c

[2001/35705]N. 2001 — 1695
27 APRIL 2001. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 439

van 11 augustus 1986 houdende rationalisatie en programmatie van het buitengewoon onderwijs

De Vlaamse Regering,
Gelet op de wet van 6 juli 1970 op het buitengewoon en geïntegreerd onderwijs, inzonderheid op artikel 13;
Gelet op het koninklijk besluit nr. 439 van 11 augustus 1986 houdende rationalisatie en programmatie van het

buitengewoon onderwijs;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 20 maart 2001;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de artikelen 7, 25, § 2 en 35, § 1, 1°, 2° en 3° van het koninklijk besluit nr. 439 van 11 augustus 1986
houdende rationalisatie en programmatie van het buitengewoon onderwijs worden de woorden « 30 september »
vervangen door « 1 oktober ».
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2001.

Art. 3. De Vlaamse miniter, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 april 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,
M. VANDERPOORTEN

TRADUCTION
[2001/35705 ]F. 2001 — 1695

27 AVRIL 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté royal n° 439 du 11 août 1986
portant rationalisation et programmation de l’enseignement spécial

Le Gouvernement flamand,
Vu la loi du 6 juillet 1970 sur l’enseignement spécial et intégré, notamment l’article 13;
Vu l’arrêté royal n° 439 du 11 août 1986 portant rationalisation et programmation de l’enseignement spécial;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 20 mars 2001;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Dans les articles 7, 25, § 2 et 35, § 1er, 1°, 2° et 3°, de l’arrêté royal n° 439 du 11 août 1986 portant rationalisation
et programmation de l’enseignement spécial, les mots « 30 septembre » sont remplacés par les mots « 1er octobre ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2001.

Art. 3. Le Ministre flamand qui a l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 avril 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation,
M. VANDERPOORTEN

c

[2001/35682]N. 2001 — 1696
2 MEI 2001. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 24 november 2000

betreffende steun aan de investeringen en aan de installatie in de landbouw

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,

Gelet op het decreet van 22 december 1993 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1994,
inzonderheid op artikel 12, waarbij een Vlaams Landbouwinvesteringsfonds werd opgericht;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 24 november 2000 betreffende steun aan de investeringen en aan
de installatie in de landbouw;

Overwegende dat krachtens artikel 1, § 2, van de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur, tot wijziging van artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, het Landbouwinvesteringsfonds tot de Gewestelijke bevoegdheden behoort;

Gelet op de wetten betreffende de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 inzonderheid op artikel 3, § 1,
gewijzigd bij de wetten van 9 augustus 1980, 16 juni 1989 en 4 julli 1989;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat, krachtens artikel 5 van het hogervermelde besluit van de Vlaamse regering van 24 novem-

ber 2000 het referentieinkomen dat moet in aanmerking genomen worden ieder jaar dient vastgesteld te worden, en dat
dit inkomen geldig is vanaf 1 januari,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5 van het ministerieel besluit van 24 november 2000 betreffende steun aan de investeringen en aan
de installatie in de landbouw worden de woorden « voor het jaar 2000 » vervangen door de woorden « voor het jaar 2001 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2001.

Brussel, 2 mei 2001

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,
V. DUA

TRADUCTION
[2001/35682]F. 2001 — 1696

2 MAI 2001. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 24 novembre 2000
concernant les aides aux investissements et à l’installation dans l’agriculture

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture,

Vu le décret du 22 décembre 1993 contenant des mesures d’accompagnement du budget 1994, notamment
l’article 12 créant un « Vlaams Landbouwinvesteringsfonds » (Fonds flamand d’investissement agricole);
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